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1. Wymiary i waga biokominkow
Tabela nr 1, Rysunek nr 1.

2. Informacje ogélne

Dla zapewnienia bezproblemowego funkcjonowania i dtugiego uzytkowania biokominka, prosimy
o przestrzeganie ponizszych uwag. Biokominki, w ktérych juz palono, wytgczone sa z prawa

do wymiany lub zwrotu.

Ustawienie i bezpieczeristwo

Biokominek, tak jak kazdy inny produkt, w ktérym powstaje ptomien, produkuje ciepto.

Dlatego powinien byc¢ ustawiony w odpowiednim miejscu, z daleka od materiatow fatwopalnych.
Jego minimalna odlegto$¢ od wszelkich elementéw palnych powinna wynosi¢ minimum 40 cm.
Dzieci i zwierzeta nie moga mie¢ dostepu do biokominka. Montaz $cienny jest mozliwy pod warun-
kiem przestrzegania miejscowo obowigzujacych przepiséw przeciwpozarowych. W celu unikniecia
przebarwienia $ciany zalecane jest jej zabezpieczenie w zasiegu montowanego kominka wetna lub
ptyta odporng na temperatury. Biokominek zuzywa tlen, przez co powstaje konieczno$¢ zadbania
o odpowiednia wentylacje pomieszczenia.

Rozpalanie

Jedynym dozwolonym paliwem mozliwym do stosowania w biokominku jest paliwo kominkowe na
bazie bioalkoholu (zalecamy ptyn do biokominkéw BIO-DECO). Palenie innych materiatéw i substancji
moze prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia, pozaru lub ciezkiego poparzenia ciata.
Podczas pierwszego palenia nalezy zwrdci¢ uwage na szczelnos¢ naczynia, szc
w czasie jego pracy w wysokiej temperaturze.

Wkfady palne (pojemniki) powinny by¢ napetnione do maksymalnie % wysokosci.

Rozpalanie powinna przeprowadzac¢ osoba dorosta przestrzegajac wszystkich zasad bezpieczen-
stwa. Ptyn do biokominkéw rozpalac wytgcznie w przeznaczonych do tego pojemnikach za pomoca
dtugich zapatek kominkowych lub zapalarki do palnikéw gazowych.

UWAGA - nalezy unika¢ napetniania i rozpalania ptomienia w goracych pojemnikach (na przyktad
zaraz po samoczynnym wygasnieciu ognia po wypaleniu sie paliwa). Paliwo wlane do goracego
pojemnika bardzo silnie paruje, co przy probie ponownego zapalenia moze spowodowac bardzo
gwattowne rozpalenie ptomienia (wybuch).

Wygaszanie

Ptonace biopaliwo wygasza sie poprzez odciecie dostepu powietrza do ognia. Aby zgasi¢ ptomien
w biokominku wyposazonym w zbiornik prostokatny, nalezy go zamkna¢ poprzez przesuniecie
wbudowanej pokrywy.

Pojemnik z palacym sie biopaliwem jest goracy, dlatego do zamykania pojemnika prostokatnego
nalezy zawsze uzywac dotgczonego do zestawu pogrzebacza.

Zbiornik na biopaliwo i inne elementy biokominka narazone na kontakt z ptomieniem lub goragcym
powietrzem mogga byc¢ gorace jeszcze przez kilkadziesiat minut po wygaszeniu ognia.

3. Montaz
Po zamontowaniu/ustawieniu biokominka w miejscu docelowym, nalezy umiesci¢ w nim pojemnik(i)
na biopaliwo.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Wyzej wymienione Biokominki sg urzadzeniami przeznaczonymi do montazu na ptaska $ciane
($ruby do montazu w zestawie) lub do zabudowy we wnece $ciennej. Montaz polega na wsunigciu
biokominka w odpowiednio przygotowana wneke, ktéra jest wycieta w $cianie lub wykonana w
ptytach konstrukcyjnych (np. ptytach G-K ognioochronnych). W celu przytwierdzenia go do wneki
nalezyzastosowac sruby montazowe (w zestawie).
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Wymiary wneki przystosowanej do biokominka przedstawia tab. nr 2. Ustawianie biokominka
przedstawia rys. nr 2.

b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Wyzej wymienione Biokominki sg urzadzeniami przeznaczonym do montazu na ptaska sciane (Sruby
do montazu w zestawie) lub do zabudowy we wnece $ciennej. Montaz polega na wsunieciu bioko-
minka w odpowiednio przygotowang wneke, ktéra jest wycieta w $cianie lub wykonana

w ptytach konstrukcyjnych (np. ptytach G-K ognioochronnych. W celu przytwierdzenia go do wneki
nalezy zastosowac sruby montazowe (w zestawie). Wymiary wneki przystosowanej do biokominka
przedstawia tab. nr 3. Ustawianie biokominka przedstawia rys. nr 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Biokominki MISA i INDIA sa urzadzeniami wolnostojacymi - nie wymagaja montazu.

d) LINATE
Montaz biokominka Linate, nalezy wykonac¢ wg kolejnosci z rys. nr 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Montaz Biokominka Hotel i Hotel Mini, nalezy wykonac¢ wg kolejnosci z rys. nr 5.

f) Biokominek wiszacy potokragty duzy

Biokominek ten jest urzagdzeniem przeznaczonym do ustawienia na ptaskiej powierzchni przy $cianie
lub do powieszenia na $cianie. Montaz $cienny nalezy wykona¢ wedtug nastepujacych punktow:

- Na tylnej $ciance kominka znajduja sie cztery otwory kluczowe w wypoziomowanych odstepach,
ktore stuza do montazu $ciennego. Zaznaczy¢ na scianie wszystkie punkty mocowania.

- Wywier¢ otwory o $rednicy 6mm (we wcze$niej zaznaczonych na $cianie miejscach).

- Umie$¢ dostarczone wraz z biokominkiem kotki rozporowe w wywierconych otworach.

- Wkrec $ruby do kotkéw rozporowych tak, by odstep do $ciany wynosit ok. 3mm.

- Zawies biokominek na srubach, przektadajac gtéwki $rub przez duze otwory dziur kluczowych

i opus$¢ powoli biokominek, tak by sruby znalazty sie w podtuznych otworach i oparty sie na ich
zakonczeniach.

- Jako ostatni krok nalezy skontrolowac, czy biokominek wisi na scianie bez ,luzu”.

Po zamontowaniu/ustawieniu biokominka w miejscu docelowym, nalezy umiesci¢ w nim pojemnik
na biopaliwo.

4. Gwarancja
Producent udziela 2 lat gwarancji na sprawne dziatanie biokominka od momentu zakupu produktu.

Nabywca biokominka zobowiazany jest do zapoznania sie z instrukcja obstugi i montazu.
W przypadku ztozenia reklamacji nalezy przedtozy¢ protokét reklamacyjny oraz dowéd zakupu.
Ztozenie wymienionej dokumentacji jest konieczne do rozpatrzenia wszelkich roszczen.

Rozpatrzenie reklamacji zostanie dokonane w okresie do 14 dni roboczych od daty pisemnego jej
ztozenia.

Uwaga: Palacego sig biokominka nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru osoby dorostej.



@

1. Dimensions and weight of biofires
Table no 1, Drawing no 1.

2. General information
For problem-free fireplace operation and long usage, please take note of the information below.
Fireplaces may only be exchanged or returned if unused and in their original packaging.

Setting and Safety

As with any product which is used for burning, a bio-fireplace produces heat. Therefore, it should be
located in a suitable place far away from inflammable materials. It should be situated at least 40 cm
away from any furniture. Children and pets should stay a safe distance away from fire. Wall assembly
is possible on condition that fire regulations, applicable in this place, are respected. It is recommen-
ded that fire-resistant coat be used on a wall within the range of fireplace assembly works in order to
avoid scorching of the wall. Bio-fireplace uses oxygen, therefore it is necessary to ventilate the room.

Starting the fire

These fires are only suitable to burn bioethanol (we recommended bio-deco). Using other materials
or substances may lead to the damage, fire, severe injury or health damage.

Combustible inserts should be filled maximally up to three quarters of height. The fire should only be
started by a competent adult, respecting all safety regulations. Fuel should be fired only in designa-
ted containers by long fireplace matches or lighters for gas burners.

IMPORTANT - you should avoid filling and lighting the fire appliance while it is hot (for example,
immediately after the automatic termination of the fire or after the fire has gone out). Fuel poured
into a hot fire/container evaporates very quickly creating strong vapours, these may ignite and flash
causing an explosion and burning.

Extinguishing the fire
To extinguish the fire/biofuel, cut off the air supply. To extinguish the flame in the rectangular conta-
iner, you should close it by moving built-in cover.

The container with the burning biofuel will be hot, so for closing a rectangular container always use
the included poker.

Be careful, the bio- fire, and the immediate surroundings may stay hot for some time after use.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
After installing/setting bio-fireplace in place, it should be placed there container for biofuel.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Above biofire models are designed for mounting on the flat wall (mounting kit included) or built in
the indicated hole on the wall. Installation involves putting the bio-fire in a prepared hole, which is
cut in the wall or made in construction slabs (eg G-K fireproof panels). Use the mounting screws (set
included) to assembly biofire. Dimensions of the hole adapted for bio-fire presented in Table no 2.
Setting the bio-fire is presented in drawing no 2.

b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Above biofire models are designed for mounting on the flat wall (mounting kit included) or built in
the indicated hole on the wall. Installation involves putting the bio-fire in a prepared hole, which is
cut in the wall or made in construction slabs (eg G-K fireproof panels).

Use the mounting screws (set included) to assembly biofire.

Dimensions of the hole adapted for bio-fire presented in Table no 3.

Setting the bio-fire is presented in drawing no 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
MISA and INDIA biofire are freestanding units-do not require assembly.

4



d) LINATE
Installation of bio-fireplace Linate, perform the following steps according drawing No. 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Installation of bio-fireplace Hotel i Hotel Mini, perform the following order of Figure No. 5.

f) the large semicircular biofire - hanging model

This biofire model is intended to be set on a flat surface at the wall or to hang on the wall.

Wall installation, perform the following points:

- On the back of the fireplace, there are four openings in the leveled intervals which are used for wall
mounting. Mark on the wall all the points of installation.

- Drill holes of 6mm diameter (in earlier indicated places on the wall).

- Place the studs supplied in the set together with the fireplace into the drilled holes.

- Screw in the bolts into the studs so that the space between them was approximately 3mm.

- Hang the bio-fireplace on the bolts, interleaving bolt heads through the big opening of key holes
and lower the bio-fireplace slowly, so that the bolts find themselves in oblong openings and are
grounded on their endings.

- The last step is to check if the bio-fireplace hangs on the wall without ‘slack’.

After installing/setting bio-fireplace in required place, biofuel container should be fitted into it.
4. Warranty
The manufacturer gives a 2-year guarantee for the proper usage of bio-fire from the purchase date.

The buyer is obliged to read the user manual and follow the instructions.
In case of a complaint, it must be submitted by way of the complaint protocol and invoice.

The submission of this documentation is necessary to consider all claims.
Consideration of the complaint will be made up to 14 working days of the date of its submission.

Note: Searing the bio-fireplace should not be left without adult supervision.



1. MaBe und Gewichte der Biokamine
Tabelle 1, Abbildung 1.

2. Aligemein

Um ein einwandfreies Funktionieren und eine langfristige Nutzung des Biokamins zu gewahrleisten,
befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen. Bei Biokaminen, in denen schon geheizt wurde,
ist jeglicher Anspruch auf Austausch bzw. Riickgabe ausgeschlossen.

Aufstellen und Sicherheit

Wie jedes andere Produkt, in dem die Flamme entsteht, erzeugt der Biokamin Warme. Deshalb ist
er an der richtigen Stelle, weit von leicht entflammbaren Stoffen, aufzustellen. Er sollte von allen
brennbaren Bestandteilen mindestens 40 cm entfernt sein. Kinder und Tiere diirfen keinen Zugang
zum Biokamin haben. Eine Wandmontage ist moglich, vorausgesetzt, dass die ortlich geltenden
Brandschutzvorschriften eingehalten werden. Um die Wand vor Verfarbung zu schitzen, empfiehlt
es sich, diese im Bereich des einzubauenden Kamins mit temperaturbestandiger Wolle oder Platte
zu sichern. Der Biokamin verbraucht Sauerstoff, wodurch es erforderlich wird, fiir eine geeignete
Raumliftung zu sorgen.

Anheizen

Das einzige zugelassene Brennmaterial, das beim Biokamin verwendet werden darf, ist ein Brenn-
stoff, der auf Bioalkohol basiert (empfehlenswerte Biokaminflissigkeit: BIO-DECO). Die Anwendung
anderer Brennmaterialien oder-stoffe kann zur Beschddigung des Gerates, Brand oder schweren
Koérperverbrennungen fiihren.

Beim ersten Anheizen ist die Dichtheit des GefédBes zu beachten, insbesondere wahrend seines
Betriebs bei hohen Temperaturen.

Die Brenneinsatze (Behalter) sollten maximal bis auf 34 der Hohe voll sein.

Das Anheizen sollte von einem Erwachsenen unter Beachtung aller Sicherheitsregeln vorgenom-
men werden. Die Biokaminflissigkeit ist ausschlieBlich mit langen Kaminstreichhélzern bzw. einem
Gasanzunder in den daflr vorgesehenen Behaltern anzuziinden.

ACHTUNG - Nachfillen und Anziinden der Flamme in heiBen Behdltern (z.B. gleich nach einem
spontanen Erléschen des Feuers, wenn der Brennstoff verbrannt ist) vermeiden. Der in einen heien
Behilter eingegossene Brennstoff verdampft sehr leicht, was beim Wiederanziinden der Flamme eine
sehr heftige Flammenentziindung (Explosion) zur Folge haben kann.

Ausléschen

Der brennende Biobrennstoff ist durch das Abstellen der Luftzufuhr zum Feuer auszuléschen.

Um die Flamme in einem Biokamin, der mit einem rechteckigen Behdlter ausgestattet ist, zu [6schen,
ist er durch Verschieben eines eingebauten Deckels zu schlieen.

Der Behélter mit brennendem Biobrennstoff ist heif3, deshalb ist beim SchlieBen des rechteckigen
Behilters immer ein mitgeliefertes Schiireisen zu verwenden.

Der Behélter fiir Biobrennstoff sowie sonstige Bestandteile des Biokamins, die dem Kontakt mit der
Flamme bzw. Hei8luft ausgesetzt sind, kénnen noch ein paar Dutzend Minuten nach Erléschen des
Feuers heif bleiben.

3. Montage
Nachdem der Biokamin an seiner Bestimmungsstelle eingebaut/aufgestellt worden ist, ist (sind) darin
(ein) Behdlter fur Biobrennstoff einzusetzen.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Die oben genannten Biokamine sind fir den Einbau an einer ebenen Wand (Montageschrauben sind
mitgeliefert) bzw. in eine Wandnische bestimmt. Die Montage besteht darin, dass der Biokamin in
eine entsprechend vorbereitete Wandnische, die in der Wand eingeschnitten oder aus Konstruktion-
splatten (z.B. feuerbestandigen) gefertigt ist, eingeschoben wird.
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Fir seine Befestigung in der Wandnische sind die (mitgelieferten) Montageschrauben zu verwenden.
Die Mal3e der kamingerechten Wandnische sind in der Tabelle 2 zusammengestellt. Die Aufstellung-
sweise des Biokamins ist in der Abbildung 2 gezeigt.

b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Die oben genannten Biokamine sind fiir den Einbau an einer ebenen Wand (Montageschrauben sind
mitgeliefert) bzw. in eine Wandnische bestimmt. Die Montage besteht darin, dass der Biokamin in
eine entsprechend vorbereitete Wandnische, die in der Wand eingeschnitten oder aus Konstruktion-
splatten (z.B. feuerbestandigen) gefertigt ist, eingeschoben wird.

Fiir seine Befestigung in der Wandnische sind die (mitgelieferten) Montageschrauben zu verwenden.
Die MaBe der kamingerechten Wandnische sind in der Tabelle 3 zusammengestellt. Die Aufstellung-
sweise des Biokamins ist in der Abbildung 3 gezeigt.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Die Biokamine MISA und INDIA sind freistehend und brauchen nicht eingebaut zu werden.

d) LINATE
Der Biokamin Linate ist entsprechend der in der Abbildung 4 dargestellten Reihenfolge einzubauen.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Die Biokamine Hotel und Hotel Mini sind entsprechend der in der Abbildung 5 dargestellten Reihen-
folge einzubaue.

f) - GroBBer halbrunder Hange-Biokamin

Dieser Biokamin ist zum Aufstellen auf ebener Flache oder zum Wandaufhdngen bestimmt.

Die Wandmontage ist gemaf folgenden Punkten auszufiihren:

- An der Hinterwand des Kamins befinden sich vier Schlissellécher in nivellierten Abstanden, die fiir
die Wandmontage bestimmt sind. Alle Befestigungspunkte an der Wand markieren.

- Locher mit einem Durchmesser von 6 mm (an vorher an der Wand markierten Stellen) bohren.

- Die mitgelieferten Duibel in die gebohrten Locher platzieren.

- Die Schrauben in die Diibel eindrehen, so dass ca. 3 mm Abstand zur Wand gelassen wird.

- Den Biokamin an den Schrauben aufhidngen, indem die Schraubenkdpfe durch gro3e Schlussel-
l6cher gefiihrt werden, und lange sinken lassen, so dass die Schrauben sich in den Langléchern
befinden und auf deren Enden stitzen.

- Im letzten Schritt ist es zu prifen, ob der Biokamin an der Wand ,,ohne Spiel” hdngt.

Nachdem der Biokamin an seiner Bestimmungsstelle eingebaut/aufgestellt worden ist, ist darin ein
Behalter fiir Biobrennstoff einzusetzen.

4, Garantie
Der Hersteller garantiert, dass der Biokamin 2 Jahre nach Kauf des Produktes einwandfrei funktioniert.

Der Kaufer des Biokamins ist verpflichtet, die Bedienungs-und Montageanleitung zu lesen.
Bei einer Reklamation sind ein Reklamationsbericht und ein Kaufschein vorzulegen.
Die Einreichung der ausgefiillten Unterlagen ist fur die Prifung jeglicher Anspriiche erforderlich.

Die Reklamation ist innerhalb von 14 Werktagen nach deren schriftlichen Meldung zu priifen.

Achtung: Den brennenden Biokamin nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen lassen.



1. Pa3mepbl 1 Bec 6oOKaMnHOB
Tabnuua No1, puc.Net.

2. O6wan nHpopmauma

YT106bl rapaHTVpPOBaTh JONTOe U Ge30MacHoe UCMoNb3oBaHUe brokammHa, o6palliaem Balle BHIMa-
HUe Ha CoBNoAEHNE HIXKENEPEUNCIEHHDIX MPaBU/l. BUOKaMVHbI, KOTOPbIE YXKe 3aXWranii C UCMosb30-
BaHVeM 6MOTOM/IMBa He MOANeXaT BO3BPaTy U 3amMeHe.

YcTaHoBKa 1 6e30nacHOCTb

B1OKOMUH, Kak 1 to6boii ipyroi NpoyKT, B KOTOPOM BO3HUKaeT Nyiams, Npov3BoawnT Tensno. Mostomy
[IOMKeH ObiTb YCTaHOBMEH B COOTBETCTBYIOLLEM MECTE, Ha PACCTOAHIM OT JIErKOBOCMIaMEHAKLLUXCA
MaTepranos. MUHMManbHOE PacCTOAHME OT BCAKMX FOPIOUNX SNE€MEHTOB [JOMKHO COCTaBAIATbL MUHU-
MyMm 40 cMm. [IeTVi 1 )KMBOTHbIE He JOMKHbI IMeTb JOCTYNa K 61ioKamMu1Hy. HacTeHHbI 1 CTEeHOBOM
MOHTa BO3MOXHEH Npyi yCNoBUM COB0A@HNA HOPM NPOTHBOMOXapHON 6e3onacHocTy. B Lenax
6e30MacHOCTY SKCMyaTaLy 6MoKamrHa, Heo6XOAMMO NCNOb30BaTb MPU MOHTaXe B NPOCTPaHCTBe
COMPOKOCHOBEHWA CTEHbI 1 G1IOKaMWHa Tenon30NALVOHHbBIN MaTepuan. BiokamiH notpebnaet
KNCNopoa, No3ToMy Heo6X0AMMO obecneunTb B MOMELLEHUN AOCTaTOUHbI NPUTOK BO3AyXa.

Pozxur

EAVHCTBEHHO BO3MOXHOE ropioyee A/1A NCMosb3oBaHnsA B 6MoKamm1Hax - CreyuanbHOe TOrnBo Ha
ocHoBe 6103TaHONa (Mbl PeKOMEHAYEeM XMAKOCTb AnA 6ruokamuHos BIO DECO). Micnonb3oBaHne
APYrvx MaTepuranoB MOXeT NOBPeaUTb YCTPONCTBO, MPUBECTY K NOXKapy Un K OXoram.

Bo Bpems nNepBoii TONKM NPUHAANEeXUT 06paTnTb BHUMaHWE Ha LIeNOCTHOCTb B1oBKNaAbILLa (TonKu),
0Cco6eHHO BO BpemA paboTbl Mpu BbICOKO TemnepaTtype.

BrioBknagpiL (Tonka) AoMmKeH 6bITb 3aMoNHEH MAaKCMMAsIbHO Ha 3/4 BbICOTbI TOMKW.

Po3zxur pomxeH npoun3BoanUTbCA Npu cobniofieHNn Bcex npasun 6e3onacHocTn. KuakocTts Ans
6rI0KaMIHa pasxuratb UCKNKOYNTENBHO B NpeAHa3Ha4YeHHbIX 4N1A 3TOro KOHTeVIHean c nomMmoulbto
ANNHHDBIX KAMUHHbBIX CNUYEK U KOCTPOBbIX 3aXXKUranok.

BHumaHue - Heobxomo n3beraTb 3amnoHEHNA FOPIOYMM U PO3XKUTa B TOPAUNX KOHTEIHEpaXx.
Tonnueo, HaNUTOE B rOPAYNIA KOHTEHEP CUIbHO NCMApPAETCSA, YTO MOXeT NPUBECTU NPY PO3XKNTE K
B3pbIBY.

laweHne

lopsLee 6UOTONNNBO racUTCA NyTeM NepPeKPbITUA JOCTYNa BO3AyXa K OrHI0. [INA ralweHns nnameHmn
HeOo6X0ANMO 3aKpbITb TOMKY 61OKaMMHa C MOMOLLbIO CMeLuanbHON 3aCIOHKN (KPbILKW).

Tak Kak KOHTEHEpP B ropALLVM NNaMEHeM MMEET BbICOKYIO TeMnepaTypy, HE06Xo[MMO NPYMEHATL
NP ralweHnm cneumanbHblii 3aXeaT, UMeILMINCA B CTaHAaPTHOW KOMNNeKTaLmnmn 6riokammnHa.
Heo6x0AMMO NOMHUTb, YTO ANA OCTbIBaHWA G1IOKaMUHA HEOBXOAVIMO HEKOTOPOE BPEMSA, B TEUEHUN
KoTOoporo He06xonmmo n3beraTb KOHTaKTa C OTKPbITbIMU YacTAMK Tena.

3. MoHTax
Mocne mMoHTaxa 6MOKaMVHa , MPUHAANEXNT MOMECTUTb B HErO KOHTENHEP(b) U HanuTb Guotonnu-
BO.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

BblleynomaHyTble 61I0KaMUHBI-3TO YCTPOWCTBA, NPeAHa3HauYeHHbIe 1Al MOHTaXa Ha MOCKYIo CTeHY
VMU K MOHTaXy B CTEHHOII HULLE. [INA yCTaHOBKYM B1KamM1Ha cneflyeT NCroNib30BaTh MOHTaHbIe
BUHTbI (B KOMMMEKTE).

Pa3mepbl HLLbI, HeO6XOAUMON ANA GUoKamMmHa - Tabnuua Ne2.

YcTaHoBKa 6riokamuHa - prc.Ne2.



B) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

BbilweynomsaHyTbie GUOKaMVIHbI - 3TO YCTPOICTBA, NpefHa3HauYeHHbIe /1A MOHTaXa Ha NIoCKYHo CTeHY
VNN K MOHTaXy B CTEHHOW HuLwe.

ﬂ,nﬂ YCTaHOBKU 6rKkamnHa cnefyeT UCNosib30BaTb MOHTaXHble BVIHTbI(B KOMI'II'IeKTe).

Pa3mepbl HULLIbI, HeO6X0ANMON ANA BriokammnHa - Tabnuua NO2. YcTaHoBKa 6riokammHa - puc.Ne3.
Tabnuua 3 Pasmepbl HULWK NOA BYOKaMUH.

B) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
BriokomuHkm MISA 1 INDIA cBOGOAHO CTOALME YCTPOICTBA - He TPeByT MOHTaXa.

r) LINATE
MoHTax 6uokammta LINATE Heo6X0AMMO BbINMOMHNUTL B COOTBETCTBUM C PUC. N2 4.

A) HOTEL/HOTEL MINI
MonTax 6nokammHos HOTEL n HOTEL MINI Heo6x0AMMO BbINOMHUTL B COOTBETCTBIM C prc. N 5.

e) AF (HacTeHHbIif)

AF (HacTeHHbI) NpefjHa3HaueH ANA YCTaHOBKW Y CTeHbI UM ANA HACTEHHOTO MOHTaXa. MOHTaX Bbl-
NOJHAETCA N0 CNeflytouleil cxeme:

- Ha 3apHei noBepxHOCTU 6MOKaMVHa HAXOAATCA 4 MOHTAXHbIX 0TBepCTHA. Heo6X0ANMO 0TMETUTDL
Ha CTeHe TOYKM KpenneHus.

- BbicBepnnTL OTBEPCTVA 6MM B paHee OTMEeUYEHHbIX MecTax.

- B BbICBEpNIEHHbIE OTBEPCTYA yCTaHaBNMBAIOTCA Al06eNA 1 3aBUHUMBAIOTCA BUHTbI TaK, UTOObI pac-
CTOAHME OT CTeHbI 10 FONIOBKU B HTa COCTaBUIO OKOJIO 3 MM.

- COBMeCTWTb MOHTaXHble OTBEPCTUA GMOKaMIHA 11 BUHTbI B CTEHE 1 OMYCTUTb GMOKaMIH AN puUKca-
LK ero Ha cTeHe.

MNocne YCTaHOBKU 61OKaMMHa MOMECTUTb GMOKOHTQVIHep B CneuvasnbHyo HMLWY.

4. lapaHTtna

MpoussoguTens JaeT 2 roaa rapaHTn Ha 6ecnepeboiiHyto paboTy 61IoKamM1Ha C MOMEHTa MOKYTKU .
MokynaTtesnb 06A3aH 03HaKOMUTCA C UHCTPYKLMEN NO SKCNyaTaummn brokamuHa. B cnyyae npeteHsni
nokynatenb AO/MKeH NPeAbABUTb akT peKknamaunn n OKYMEHTbI, NOATBEPXKAAloLne NOKYMKY.
PaccmoTpeHmne peknamaLyn ocyLwecTBIAETCA B TeueHur 14 pabounix aHel ¢ AaTbl NOAAYN NPeTeH3nmn
B MNCbMEHHOM BUae.

BHuMaHue: fopAwmit 6MoKamMmnH He cnepyeT ocTaBnATL 6e3 HabnoaeHUA B3pocnbiMu!
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1. Rozméry a hmotnost biokrbu
Tabulka ¢. 1, Vykr. ¢.

2. Vieobecné informace

Aby provoz Vaseho biokrbu byl bezproblémovy a jeho vyuziti dlouhodobé, prosime abyste dodrzova-
li nize uvedené pokyny a pozndmky.

Biokrby, které jiz byly provovozovany nemohou jiz byt vyménéné nebo vracené.

Ulozeni a bezpeé¢nost

Biokrb, jako kazdy jiny vyrobek, ve kterym vznika plamen, vyviji teplo. Proto musi byt uloZzen na pa-
tfi¢né misto, daleko od viech lehce zapalnych material(. Minimalni vzdalenost od viech hoflavych
elementl musi byt minimalné 40 cm.

K biokrbu nemohou mit pfistup déti ani zvifata. Nasténna montaz biokrbu je mozna pod podminkou
dodrzeni viech mistné platnych protipozarnich piedpisti. Aby se predeslo pfebarveni stény doporu-
Cuje se zabezpeceni této v dosahu montovaného biokrbu pomoci minerélni vaty nebo desky odolné
proti vysokym teplotam. Biokrb ke svému provozu potiebuje kyslik, proto je nutno zajistit vhodnou
ventilaci mistnosti.

Rozzehnuti

Jediné dovolené palivo k upotiebeni v biokrbu je krbové palivo na bazi bioalkoholu (doporuc¢ujeme
pouziti kapaliny pro biokrby BIO-DECO). Spalovani jinych material( a hmot miize zpGsobit poskozeni
ustroji, nebo dokonce pozér pfipadné tézké opareni téla.

P¥i prvnim roznécovani biokrbu je tfeba vénovat pozornost tomu, zda je tésna nadoba, zvlasté
p¥i provozu ve vysokych teplotach.

Hoflavé vlozky (jimky) mohou byt plnény maximalné do % jijich vysky.

Roznécovani mé provadét dospéla osoba a zachovévat pfi tom viechny bezpecnostni podminky.
Hoflavou kapalinu v biokrbu roznécovat pouze v ur¢enych k tomuto Gcelu jimkdch pomoci dlouhych
krbovych zapalek nebo specidlniho plynového zapalovace.

POZOR - je tieba se vyvarovat plnéni a roznécovani plamene v horkych jimkach (napt. ihned po
samocinném zhasnuti plamene kvali Gplnému shofeni paliva). Palivo vlévané do horké jimky se velmi
silné vypatuje, coz pii pokusu opétovného zazehnuti mize zpUsobit velmi silné rozpaleni plamene
(nebo i vybuch).

Zhaseni

Hofici biopalivo zhasne po omezeni pfistupu vzduchu k plamenu. Zhaseni plamene v biokrbu vyba-
veném obdélnikovou jimkou se provadi presunutim vestavéného poklopu.

Nadoba s hoficim biopalivem je zhavé, proto k zhaseni obdélnikové jimky je tfeba vzdy pouzit pfilo-
Zeny k soupraveé biokrbu pohrabac.

Nadrz na biopalivo i ostatni elementy biokrbu vystavené plsobeni plamene nebo horkého vzduchu
mohou byt Zhavé jesté nékolik minut po zhasnuti plamene.

3. Montéz
Po namontovani/ulozeni biokrbu na urcené misto je tfeba do biokrbu vlozit jimku (y) na biopalivo.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Vsechny vyse vyjmenované Biokrby to jsou zafizeni, kterd jsou urcena k montézi na plochou sténu
(Srouby potfebné k montaZi jsou soucasti kompletu), anebo k zabudovani do dutiny ve sténé. Montéz
se provadi zasunutim do pfedem pfipraveného vyklenku ve sténé nebo vyklenku vhodnym zpuso-
bem zhotoveného z konstrukcnich desek (napf. sddrovo-tiiskové ohnivzdorné atp.). K pfipevnéni

k vyklenku pouzit montazni srouby (jsou soucasti kompletu). Rozméry vyklenku pfizpisobeného pro
biokrb jsou uvedené v Tabulce ¢. 2. UlozZeni biokrbu podle vykresu ¢. 2.
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b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Vsechny vyse vyjmenované Biokrby to jsou zafizeni, kterd jsou urcena k montézi na plochou sténu
(Srouby potiebné k montazi jsou soucasti kompletu), anebo k zabudovani do dutiny ve sténé.
Montaz se provadi zasunutim do pfedem pfipraveného vyklenku ve sténé nebo vyklenku vhodnym
zpusobem zhotoveného z konstrukénich desek (napf. sddrovo-tiskové ohnivzdorné atp.).

K pfipevnéni k vyklenku pouzit montazni Srouby (jsou soucasti kompletu). Rozméry vyklenku pfizpd-
sobeného pro biokrb jsou uvedené v Tabulce ¢. 3. UloZeni biokrbu podle vykresu ¢. 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Biokrby typu MISA a INDIA to jsou volné stojici zafizeni a proto nevyzaduji montédz.

d) LINATE
Montaz biokrbu LINATE se provadi podle poradi uvedeného ve vykr. ¢. 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Montaz biokrbu typu HOTEL se provadi podle pofadi uvedeného ve vykr. ¢. 5.

f) Biokrb visuty polokulaty velky

Tento biokrb je to vyrobek urceny k ulozeni na plochém povrchu u stény, nebo k zavéseni na sténu.
Montéz na sténu se provadi podle nésledujicich bodi:

- Na zadni sténé krbu jsou ctyfi klicové dirky rozmisténé tak, aby krb byl nastaven vodorovné, slouzici
k namontovani krbu na sténu. Oznacit na sténé, na které ma krb viset, vechny body pro upevnéni
krbu.

- Vyvrtat ve sténé otvory o priiméru 6 mm (v pfedem oznacenych bodech na sténé).

- Do vyvrtanych otvor( vlozit dodané spolu s biokrbem hmozdinky.

- Do hmozdinek zadroubovat $rouby takovym zplsobem, aby mezera mezi sténou a hlavi¢kou sroubu
byla asi 3 mm.

- Zavésit krb na Sroubech prelozenim hlavicky $roubu skrz velké otvory klicovych direk a pomalu
spoustét biokrb tak, aby se srouby ocitly v podélnych otvorech klicovych direk a opfely se o jejich
konec.

- jako posledni krok je nutno zkontrolovat, zda biokrb visi na sténé bez ,viile".

Po namontovani/ulozeni biokrbu na ur¢ené misto, umistit v biokrbu jimku na biopalivo.

4. Zaruka
Vyrobce poskytuje zaruku na dvoulety spravny provoz biokrbu od okamziku koupé vyrobku.

Nabyvatel biokrbu je povinen se seznamit s pokyny k montazi a obsluze biokrbu.
Pfi uplatnéni reklamace je nutno predlozit reklamacni protokol a doklad o koupi vyrobku.
Predlozeni vy3e uvedené dokumentace je nezbytnou podminkou prozkouméani veskerych naroka.

Prozkoumani uplatnéné reklamace bude uskute¢néno v dobé do 14 pracovnich dnl ode dne pisem-
ného piedlozeni reklamace.

POZOR: Neni dovoleno nechavat hofici biokrb bez dozoru dospélé osoby.
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1. Rozmery a hmotnost biokozubov
Tabulka ¢. 1, nakr.¢. 1.

2.V3eobecné informacie

Aby prevéadzka Vasho biokrbu bola bezproblémova a pouzivanie dlhodobé, prosime Vés aby ste dodr-
Ziavali tieto nizsie uvedené pokyny a poznambky. Biokrby, v ktorych uz bolo kdrené s vylucené

z prava k vymene alebo vrateniu.

Ulozenie a bezpeé¢nost

Biokrb, ako kazdy iny vyrobok, v ktorom sa vznieti plamen, vyvija teplo. Preto musi byt postaveny na
zodpovedajlice miesto, daleko od vietkych lahko zapalnych materialov. Minimalna vzdialenost od
vietkych horlavych elementov musi byt minimalne 40 cm. K biokrbu nemézu mat pristup deti ani
zvierata. Nastenna montaz biokrbu je mozna pod podmienkou dodrzania vietkych miestne platnych
protipoziarnych predpisov. Aby sa predislo zafarbeniu steny doporucuje sa jej zaistenie v blizkosti
montovaného biokrbu mineralnou vinou alebo doskou odolnou proti vysokym teplotam. Biokrb pre
svoju prevadzku potrebuje kyslik, preto je nutné zabezpecit vhodné vetranie miestnosti.

Zapalenie

Jediné povolené palivo na pouzivanie v biokrbe je biokrbové palivo na béze bioalkoholu
(odporuica-me pouzitie kvapaliny pre biokrby BIO-DECO). Spalovanie inych materialov a hmét moéze
zapricinit poskodenie Ustrojenstva, alebo dokonca aj poziar pripadne tazké popaleniny.

Pri prvom zapaleni biokrbu je potrebné venovat pozornost tomu, ¢i je nddoba utesnena,
osobitne pri prevadzke vo vysokych teplotach.

Horak (zasobnik na bioalkohol) by sa mal plnit maximéalne do % vysky zasobnika.

Zapélanie by mala robit dospela osoba a zachovavat pritom vietky bezpe¢nostné podmienky.
Bio- alkohol v biokrbe je potrebné zapalovat len nastrojmi uréenymi k tomuto tcelu a to pomocou
dlhych kozubovych zapalok alebo $pecidlneho plynového zapalovaca.

POZOR - je nutné vyhybat sa plneniu a zapalovaniu plamena v horucich zasobnikoch (napr. ihned

po samocinnom zhasnuti plamena z dévodu, Ze palivo celkom dohorelo). Palivo naliaté do horticeho
zasobnika sa velmi silno vyparuje, ¢o pri pokuse opdtovného zapalenia by mohlo sposobit velmi silné
rozpalenie plamena (alebo i vybuch).

Zhasanie

Horiacie biopalivo zhasne po obmedzeni pristupu vzduchu k plameriu. Zhasanie plamena v biokrbe
s obdlznikovym zasobnikom sa zabezpeci zasunutim vstavaného priklopu.

Nédoba s horiacim biopalivom je hortica, preto k uzatvaraniu obdfznikového zasobnika je potrebné
vzdy pouzit prilozeny kutdc, ktory je suc¢astou balenia.

N&drz na biopalivo alebo aj ostatné elementy biokrbu vystavené posobeniu plamena alebo teplého
vzduchu mézu byt hortice este zopar minut po zhasnuti plamena.

3. Montéz
Po namontovani/ulozeni biokrbu na ur¢ené miesto je potrebné do biokrbu vlozit zasobnik/y na
biopalivo.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Vsetky horeuvedené Biokrby su zariadenia ur¢ené k montazi na plochu stenu (skrutky potrebné na
montaz su stc¢astou balenia), alebo pre zabudovanie do otvoru v stene. Montaz sa uskuto¢ni zasu-
nutim do vopred pripraveného otvoru v stene alebo vyklenku pripraveného z konstrukcnych dosiek
(napr. sadrokarténové protipoziarne dosky atd.). Na upevnenie biokrbu k vyklenku/otvoru pouzite
montézne skrutky (su sicastou balenia).

Rozmery otvoru pre biokrb st zobrazené v tabulke ¢. 2. UloZenie biokrbu podla nakresu ¢. 2.
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b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Vsetky horeuvedené Biokrby su zariadenia ur¢ené k montazi na plochu stenu (skrutky potrebné na
montaz su stcastou balenia), alebo pre zabudovanie do otvoru v stene. Montaz sa uskutocni zasu-
nutim do vopred pripraveného otvoru v stene alebo vyklenku pripraveného z konstrukénych dosiek
(napr. sadrokarténové protipoziarne dosky atd.). Na upevnenie biokrbu k vyklenku/otvoru pouzite
montézne skrutky (su sicastou balenia). Rozmery vyklenku/otvoru pre biokrb st zobrazené v tabulke
¢. 3. UloZenie biokrbu podla nakresu ¢. 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Biokrby typu MISA a INDIA st volne stojace zariadenia a preto nevyzaduji montaz.

d) LINATE
Montaz biokrbu LINATE sa uskuto¢ni podla poradia v nékr. ¢. 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Montaz biokrbu typu HOTEL sa uskuto¢ni podla poradia v nékr. ¢. 5.

f) Biokrb zavesny pologulaty velky

Tento biokrb je vyrobok, ktory je urceny k uloZeniu na rovny povrch pri stene, alebo k zaveseniu na
stenu. Nastenna montaz sa urobi podla nasledujuicich bodov:

- na zadnej stene biokrbu su styri dierky rozmiestené tak aby biokrb visel vodorovne a pouzivaju sa
k montazi biokrbu na stenu. Oznacte na stene na ktorej ma biokrb visiet vietky body pre upevnenie
biokrbu

- vyvitajte do steny otvory o priemere 6 mm (do oznacenych bodov na stene)

- do vyvftanych otvorov vlozte dodané hmozdinky (st suc¢astou balenia)

- do hmozZdiniek zaskrutkujte skrutky tak aby medzera medzi stenou a hlavickou skrutky bola asi 3
mm

- zaveste biokrb na skrutky prilozenim hlaviciek cez velké otvory a pomaly spustajte biokrb tak aby sa
skrutky dostali do pozd(znych otvorov a opreli sa o koniec

- jako posledny krok je potrebné skontrolovat, ¢i biokrb visi na stene bez ,véle”.

Po namontovani biokrbu na ur¢ené miesto je potrebné do biokrbu vlozit zésobnik/y na biopalivo.

4. Zéruka
Vyrobca poskytuje dvojro¢nti zaruku pri spravnej prevadzke biokrbu od okamihu kipy vyrobku.

Zakaznik kupujci biokrb je povinny sa oboznamit s instrukciami ohladne montaze a obsluhy bio-
krbu. Pri uplatneni reklamécie je potrebné predlozit reklamacny protokol a doklad o kipe vyrobku.
Predlozenie spominanej dokumentécie je nevyhnutnou podmienkou preskiimania vsetkych narokov.

Preskimanie uplatnenej reklamécie bude vykonané v dobe do 14 pracovnych dni odo dna pisomné-
ho predlozenia reklamécie.

POZOR: Je zakdzané nechavat horiaci biokrb bez dozoru dospelej osoby.
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1. Dimensioni e peso e biocaminetti
Tabella .numero 1, Disegno .numero 1.

2. Informazioni generali
Per garantire un buon funzionamento e biocaminetto un uso prolungato, Si prega di notare i seguen-
ti commenti. Biocaminetti, che hanno gia bruciato, sono esclusi dal diritto di scambio o un rimborso.

Configurazione e sicurezza

Biocaminetto, proprio come qualsiasi altro prodotto, in cui la fiamma appare, produce calore.
Pertanto, deve essere impostato sul posto, lontano da materiali infiammabili. La sua distanza minima
da qualsiasi elementi combustibili deve essere di almeno 40 cm. | bambini e gli animali non possono
avere accesso a biocaminetto. Montaggio a parete é possibile a condizione che I'leggi applicabili
localmente fuoco. Per evitare lo scolorimento di pareti si raccomanda che la sicurezza della impatto
con Biocaminetto perto lana o una piastra resistente al calore. pertanto si rende necessario garantire
un’adeguata ventilazione.

Accendere

Il solo carburante ammesso possibilita di utilizzo in biocaminetto che di carburante si basa sulla bio-
alcol (soluzione consigliata per biocaminetto BIO-DECO).

Bruciare di altri materiali e sostanze puo portare a danni alle apparecchiature, incendi o gravi ustioni.
Durante il primo dovrebbe essere prestata attenzione per la stretta contenitore in particolare durante
il funzionamento ad alta temperatura.

Cartucce di combustibili (contenitori) deve essere riempito fino ad un massimo di % altezza.

Accendono dovrebbe essere condotto adulto rispettando tutte le norme di sicurezza.
Liquido per biocaminetti bruciare in solo in contenitori adatti con i fiammiferi o accendini camino
lunghi per bruciatori a gas.

ATTENZIONE - evitare il riempimento e la luce del fuoco in contenitori caldi (Ad esempio, subito dopo
la scadenza automatica dopo l'incendio bruciare di carburante). Carburante versato in contenitore
caldo evapora fortemente. che quando si tenta di riaccendere, puo causare luce molto rapida,

il fuoco (esplosione).

Estinzione

Bruciare biocarburanti estingue se stesso attraverso tagliando I'alimentazione dell'aria al fuoco.

Per spegnere la fiamma in biocaminetto serbatoio dotato di uno rettangolare, chiuderlospostando il
coperchio inserito.

Container con un biocarburante di combustione e calda, motivo di chiusura del contenitore rettango-
lare utilizzare sempre la dotazione ad una serie di maniglie.

Serbatoio per biocarburanti e altri elementi della biocaminetto esposta alla fiamma o ad aria calda
puo essere caldo per qualche minuto dopo I'incendio.

3. Montaggio
Dopo l'installazione/impostazione biocaminetto a destinazione, & necessario inserire il contenitore
(s) su biocarburanti.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Biocaminetti | dispositivi di cui sopra sono stati progettati per il montaggio su superficie piatta (Viti
per il montaggio) o costruito nella parete della cavita.

Linstallazione comporta I'inserimento di Biocaminetto in una cavita opportunamente predisposti,
che viene tagliata nella parete o in lastre in strutturale Ad esempio, le piastre che proteggono contro
il fuoco. Collegamento per le viti di montaggio baia deve essere utilizzato. Larghezza nicchia adattata
alle biocaminetto spettacoli tabella .numero 2.

Impostazione del biocaminetto presenta disegno .numero 2.
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b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Biocaminetti | dispositivi di cui sopra sono stati progettati per il montaggio su superficie piatta (Viti
per il montaggio) o costruito nella parete della cavita.

Linstallazione comporta l'inserimento di Biocaminetto in una cavita opportunamente predisposti
,che viene tagliata nella parete o in lastre in strutturale Ad esempio, le piastre che proteggono contro
il fuoco. Collegamento per le viti di montaggio baia deve essere utilizzato. Larghezza nicchia adattata
alle biocaminetto spettacoli tabella .numero 3.

Impostazione del biocaminetto presenta disegno .numero 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Biocaminetto MISA e INDIA sono dispositivi libera installazione - non richiedono il montaggio.

d) LINATE
Installazione di biocaminetto Linate, eseguire la sequenza di disegno numero 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Installazione di biocaminetto Hotel e Hotel Mini eseguire la sequenza di disegno numero 5 .

f) Biocaminetto appendere semicircolare

Biocaminetto questo il dispositivo progettato per impostare su una superficie piana sulla parete o da
appendere a parete. Montato sulla parete, una eseguire i seguenti punti:

- Sulla parte posteriore biocaminetto ci sono quattro fori di nel livellata intervalli, che vengono
utilizzati per il montaggio a parete. Selezionare a parete tutti i punti di fissaggio.

- Praticare dei fori con un diametro di 6 mm (le posizioni precedentemente selezionati a parete).

- Metere tassello in perforati il buco.

- Serrare le viti per tassello a la distanza dalla parete era circa 3 mm.

- Appendere biocaminetto su viti tradurre la testina viti da grandi fori buche fondamentale e quindi
abbassare lentamente biocaminetto, in modo che le viti erano nella fori oblunghi e si & basata sulle
loro estremita.

- Come ultimo passo da controllare o appeso a biocaminetto alla parete senza ,spazio”

Dopo aver installato/impostazione biocaminetto a destinazione, deve essere in biocaminetto il
contenitore su biocarburante.

4. Garanzia
Garanzia ;del produttore offre una garanzia di 2 anni per il buon funzionamento della bio-caminetto
dal momento dell'acquisto.

Dopo aver installato/impostazione biocaminetto a destinazione, deve essere in biocaminetto il
contenitore su biocarburante.

Dell’Acquirente biocaminetto é tenuto a conoscere le istruzioni di installazione e di funzionamento.Se
si effettua una denuncia essere presentata al record di denuncia e prova di acquisto.

La presentazione di questa documentazione & necessario far fronte a tutte le richieste.

Esame di denuncia saranno effettuati nel periodo di 14 giorni lavorativo dalla data della sua presen-
tazione.

Atenzione: Quando il fumo in biocaminetto none lasciare senza sorveglianza di un adulto.
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1. Alaotdoelg kat Bapn Twv BloAoyikwv t{akiwv
MNivakag 1, Ekova 1.

2. Tevika

la T Slao@ANion TG ampdoKomTNG AEIToUPYiag Kal TG HAKPOXPovNng XPriong Tou BloAoyikou
TaKIoV, IPETEL VA OKONOUBEITE TIG Tapakdtw odnyieg. Ma ta Blohoyikd T¢aKia, Ta omoia £xouv 1én
Beppavei, amokeietal omoladnmote a&iwon avTikataoTaong 1 EMoTPOPNG.

TomoBétnon kat ac@Aalela

‘Onwg kGO GANo TPoidv, 0To omoio UTTAPXEL PAOYA, TO BLoAoyiké T{AKI mapdyel BeppdTnTa.

Ta tov Aoyo auTo mpémel va TomoBeTeital o€ owaoTr| B€on, pakpld amd eVPAEKTA UAIKA. Oa TTpEMeL va
Bpioketal og amdoTaon TOUAAXIOTOV 40 CM HOKPIA A6 OTTOIOSHTIOTE EUKAUGTO PEPOG. To BlOAOYIKO
1K1 Sev mpémel va eivat dpeca MpooBdotpo oe madid Kat {wa. YIapyel Suvatdtnta emroixlag
TomoBETNONG, PE TV MPoUMOBESN OTL TNPOVVTAL Ol IOXUOUGCEG TTPOSIAYPAPE TTPOOTACIAC ATTO PWTIA.
la TNV mMpooTacia Tou XPWHATOG TOU TOiXOU, CUCTHVETAL N Xprion BeppoavBekTikou Bapfakiov i
HETAANIKOU ENAOHATOG OTNV TIEPLOYT 0TV omoia Ba TormoBetnBei To T(aKL. To BloAoyiko TAK! Kaigt
0&UYOVO, EMOPEVWG TTPETEL VA PPOVTICETE YIa TOV KATAMNAO AgPICHO TOU XWPOU.

Oéppavon

To povadikd eMTPEMOHUEVO KAUOIHO UAIKS TO OTTo{0 TTPEMEL VA XPNOIpoTTolEiTal 6To BloAoyiko TLaK,
€ival éva kavolpo VAIKG Tou Baciletatl o€ BloaAkoOAN (CUVICTWHEVO LYPO Blohoyikol T{aKiov:
BIO-DECO). H xprion dMwv KaUo 1wV LMKWV 1} OUGIWV UMTOPET va TTPOKAAETEL {NUId 0TO pnXdvnua,
TIUPKAY!A 1 6OBaPd CWHATIKA EyKAUHATA.

Kata tnv npwtn O£ppavon mpémet va mpooexOei n 6TeyavotnTa TOU MEPIEKTN, 1S1aiTEPA KATA TN
Sy £lToupyiag o€ uPnAéc Beppokpaci

Ta Soxeia kavong (MEPIEKTEC) MPETEL val gival YEPATA WG Ta Y4.

H evepyomoinon tng B€ppavong mpémet va yivetat amod eVANIKES, LE THPNON OAWV TwV KaVOVWV
ao@aleiac. To uypd tou BlohoyikoU T{aKIoU TTPEMEL VA AVAPAEYETAL ATTOKAEIOTIKA UE MEYANOU HRKOUG
OTPTOEUAA 1) HE AVATTTHPES AEPIOU OTOUG TTPOBAETIOUEVOUG TIEPIEKTEG.

MPOXOXH - ATOQUYETE TNV avamirpwaon Kat avagheén o€ mePIEKTEG oL éxouv BeppavOei Rdn (m.x.
AUEOWE PETA a6 auBOPUNTO ORACIHO TNG PWTIAC, OTAV TO KAUGIHO £XEL KAE(). TO KAUOIHO LAIKS TTou
Bpioketal péoa oe évav Bepuo mepiéktn atpifeTal MoAY eUKOAQ, PE AMOTEAETUA, EQV QVAPETE TN
PAoya Eavd, va mpokAnBei 1diaitepa Biain avapheén (ékpnén).

Briopo

To KavoIHo UAIKO TIou KaiyeTal oTo BLohoyikd T{AKL, oPrVel Pe T SIakoT TN Tapox¢ aépa oTnv
eotia. Na va ofoel n eAdya o€ €va Blohoyikd T(aKL, To omoio S1abTel opBOYWVIO TIEPIEKTN, CUPETE
KAl KAE(OTE TO EVOWHATWHEVO KATIAKL.

O TIEPIEKTNG HE TO KAUOIHO LAIKO Eival KAUTOG, yia Tov AOyo auTo, 6Tav KAE{VETE Tov 0pBoywvIo TiepLé-
KT TIPETTEL VA XPNOIHOTIOIEITE TTAVTA TNV MTAPEXOHEVN TOUTTIOA.

O TEPIEKTNG YIA TO KAUGIHO UAIKG, KaBWG Kat Ta Aotrmd pépn tou BloAoyikou tlakiol Ta ormoia épxovtal
o€ emagn Ke T eAdya i pe Tov {€0TO aépa, e§akoAouBOUVY va Eival KAUTA YIa HEPIKA AETTTA HETA TO
OoBoIHo TG PWTIAG.

3. Zuvappoloynon

MeTd ané Tov evrolxIopé/tny TomoBétnon tou Blodoyikol T{akiol otnv kaboplopévn Béan Tov,
TIPEMEL VA E10aXO0UV OE AUTO OL TIEPIEKTEG YIA TO KAUGIHO UAIKO.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Ta mapandvw Bloloyikd t¢dkia mpoopilovtal yia Tomob£tnon mavw o€ enimedo Toixo (ot Koxhieg
ouvappoAdynong oupmepilapBavovtal) i HEca og E00XN TOixXou. MNa T oLUVAPHOAGYNON, TO BIOAOYIKO
Akt pémel va e10axBOei 0TNV KATAAANAQ TIPOETOIUACHEV EGOKT| TOU TO{XOU, N OTToia £XEL
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Broloyiko TaKt pémel va eloayBei 6TNV KATAANAQ TIPOETOINACHEV £00XH TOU TOiXOU, N OTToia £XEL
avolxBei 0Tov Toix0 1 €XEl KATAOKEVAOTEL AMO KATACKEUAOTIKES TIAAKEG (T.X. AVOEKTIKEG OTN PWTIA
yuypooavideg r} MDF). MNa Tn 0TEPEWON GTNV E00XT, TIPETTEL VA XPNOIHOTIOINBOVV Ol (TapeXOHUEVOL)
KoxAieg ouvappoAoynone. Ot S1a0TATEIC TNG ECOXIG ToiXou yia To T{ak mapatiBevrtat otov Mivaka 2.
O tpd1MOoC TOomoBETNONG TOu Brodoyikou T{akiov ameikoviletat otny Ewdva 2.

) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Ta mapamdvw Bloloyikd T¢dkia mpoopilovTal yia Tomob£tnon mavw o€ enimedo Toixo (ot Koxhieg
ouvappoAoynang oupmepilapBavovtal) i HEca og E00XN TOixXou. Ma T oLUVAPHOAGYNON, TO BIOAOYIKO
TaKL pémel va e100xBOel 0TV KATAAANAQ TIPOETOIUACHEVN ECOKT TOU TOiXOU, N omoia €Xel avolxOei
OTOV TO{XO 1 €XEl KATAOKEVAOTE OO KATAOKEVAOTIKEG TMAGKEG (TT.X. QVOEKTIKEG OTN GWTIA yupooa-
vibec 1} MDF). Na T 0TEPEWON 0NV E00KN, TTPETIEL VAl XPNOIoToinBolv ot (apexOHeVol) KoxNieg
ouvappoAoynaong. Ot S1acTACEIG TNG E0OXNE ToiXou yia To T(aKI mapatifevtatl otov Mivaka 3.

O tpd1Mo¢ TOomoBETNONG TOU Broloyikol T{akiov ameikoviletat atnv Ekdva 3.

Y) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Ta Broloyika t¢axia MISA kat INDIA givat autdvopa kat Sev XpeldleTal va eVTotXIoTouv.

&) LINATE
To Broloyiko tldkt Linate evtoiyiletal cUPPWVA PE T OEIPA TIOU Qaivetal otny Eikéva 4.

&) HOTEL/HOTEL MINI
Ta Broloyikd takia Hotel kat Hotel Mini evtoiyiCovtal cUppwva e T OEIPd TTOU QaivVeTal 0TV
Ewova 5.

0T) MeydAo NUIKUKAIKO KPERaoTo BroAoyiko T{akt

AuTo 10 Bloloyiko Tlak mpoopiletal yia TomoféTnon mévw o€ eMIMESN EM@PAVELD 1} Y1 avapTnon
oTov Toixo. H emtoixia tomoBétnon yivetat pe tnv akdAoudn Siadikaoia:

- 210 TMiow ToiXwpa Tou Broloyikol T{akiov Bpiokovtal TECOEPIG OTTEG KAEISIOU, O€ (0€C AMOOTATEIG
HeTagy Toug, mou mpoopilovTal yia TV EMTOIXIa TOTOBETNON. TNUEWOTE OAA TA ONHEI OTEPEWONG
TIavw OTOV TOiXO.

- Avoi€te omég SIapETPOU 6 MM (OTO ONEID TTOU EXETE TTPOOTHEIWOEL TTAVW OTOV TOIXO).

- TOTOBETAOTE Ta MAPEXOPEVA OUTIA HECA OTIG OTTEG TTOU AVOi&aTe.

- Eloaydyete Toug KoXNEG péoa 0Ta 0UTIa, WOTE vVa TIPOEEEXOLV ATTO TOV TOIXO KATA 3 mm TEPITou.

- AvapToTe To BloAoyIkO T{AKI 0TOUG KOXAIEG, TTEPVWVTAG TIG KEPANEG TWV KOXMWV HECQA Ao TIG HEYA-
g omég KAeISI0U Kall, a@roTE TO va BUBIOTEL £TOL WOTE O1 KOXNIES va BpioKovTal HECT OTIG ETTIUAKELG
oméG kat va oTtnpifovTal oTa dKkpa Toug.

- TéNog, eNéyEte kat BePaiwbdeite 6T1 To BloAoyiko TAKI gival avapTnpévo oTov ToixXo «Xwpig T{oyo».

MeTd ané Tov evtolxIopo / Tnv avdptnon tou BroAoyikou t{akiov otnv Kaboplopévn B£on Tou, mpémel
Vo TOMoBEeTNOel £vag TEPIEKTNG YIA TO KAVGIHO UAIKO.

4. Eyyonon
O KOTAOKEVOOTHG TTAPEXEL EYYUNON AmPOOKOMTNG AelToupyiag Tou Bloloyikol Takiov yia 2 xpovia
HETA amd TNV ayopd Tou TPOTOVTOG.

O ayopaoTrig uroxpeoUTal va SiaBdoel Ti 08nyieg Xpriong Kat cuvapHoAoynong.
Ze mepinTwon agiwong, amaiteitat pia avagopd agiwong Kat n anoédeign ayopdc. MNa tov éAeyxo g
K&Be a&iwong amarteital n UTTOBOAN TWV CUUITANPWHEVWY EVTUTIWV.

0 é\eyxo¢ TG agiwong yivetal evidg 14 epyActdwy NUEPWV Ao TN YPaAnT UTOBOAR TNG.

Mpoooxn: Mnv a@rvete To PLoAoyiko T{AKI AVAUPEVO XWwPig TV EMTAPNON KAMoou EVAAIKA.
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1. Dimensions et poids des bio-cheminées
Table 1, Dessin 1.

2. Informations générales

Veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes figurant dans la présente notice demploi
pour assurer le bon fonctionnement de la bio-cheminée. Une fois utilisée, la bio-cheminée ne pourra
pas étre échangée ou retournée.

Emplacement et précuaution de sécurité

Une bio-cheminée, comme tout autre produit destiné a produire ou recevoir une flamme, produit
une chaleur. Pour cette raison, elle doit étre placée dans un endroit approprié, loin de tout objet
inflammable et hors de la portée des enfants et des animaux. La distance minimale a respecter entre
la bio-cheminée et des objets inflammables devrait étre de 40cm.

Le montage sur un mur est possible a condition de respecter les prescriptions de protection incendie
en vigeur dans le pays d'utilisation. Pour éviter des taches sur le mur il est conseillé de le protéger
avec de la laine de roche ou une plaque résistant aux températures élevées. La flamme de |'éthanol
consomme de l'oxygeéne, il est donc idispensable d'assurer |'aération de la piéce ou se trouve la
bio-cheminée.

Allumage

Seul I'éthanol (de préférence le bio-éthanol BIO-DECO) peut étre utilisé comme combustible pour nos
bio-cheminées. L'utilisation d'autres matériels et substances peut entrainer un endommagement du
produit, un incendie et de graves brilures pour l'utilisateur.

Pendant la premiére combustion il est important de bien vérifier I'étanchéité du réservoir

a combustible, surtout pendant son foncti a haute pérature.

Les réservoirs a combustible (briileurs) devraient étre remplis jusqu’a maximum % de la hauteur.

L'allumage doit étre effectué par une personne adulte, tout en respectant les prescriptions de
sécurité. Le combustible liquide doit étre allumé uniquement lorsqu'il se trouve dans un réservoir de
combustible a I'aide d’une longue allumette ou un long briquet

ATTENTION - Eviter de verser ou allumer du liquide de combustible dans un réservoir chaud (par
example: juste aprés I'extinction de la flamme, une fois le liquide est bralé entiérement).

L'éthanol versé dans un réservoir trés chaud exhale beaucoup de vapeur et risque de provoquer une
violente flemme (explosion) au moment d'allumage.

Extinction

La flamme s'éteint lorsque I'alimentation en oxygéne est coupée. Pour éteindre la flamme veuillez
fermer la trappe du brlileur avec une manette métallique. Il ne faut jamais éteindre la trappe direc-
tement avec la main, il y a risque de bralure. Il ne faut jamais souffler sur la flamme dans le but de
I'éteindre, cela ne ferait que l'accroitre.

Le brileur peut étre chaud encore quelques dizaines de minutes aprées I'extinction de la flamme.

3. Montage
Une fois la bio-cheminée mise en place, vous pouvez installer le braleur dans I'emplacement qui lui
est réservé.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Les bio-cheminées ci-dessus sont destinées a étre montées sur un mur plat (vis fournies avec la
bio-cheminée) ou dans une niche. Le montage consiste alors a emplacer une bio-cheminée dans une
niche préparée a cet effet dans le mur ou dans des plaques de construction (de préférence plaques
de platre ignifuges GK ou MDF). Pour le montage il faut utiliser des vis fournies.

Les dimensions d’une niche sont présentées dans la Table 2.

Le Dessin 2 représente l'installation d’'une bio-cheminée.
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b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Les bio-cheminées ci-dessus sont destinées a étre montées sur un mur plat (vis fournies avec la
bio-cheminée) ou dans une niche. Le montage consiste alors a emplacer une bio-cheminée dans une
niche préparée a cet effet dans le mur ou dans des plaques de construction (de préférence plaques
de platre ignifuges GK ou MDF). Pour le montage il faut utiliser des vis fournies.

Les dimensions d’une niche sont présentées dans la Table 3. Le Dessin 3 représente l'installation
d’une bio-cheminée.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
MISA et INDIA sont des bio-cheminées a poser et ne demandent pas l'installation murale.

d) LINATE
Le dessin 4 représente le schéma de montage de la bio-cheminée Linate.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Le dessin 5 représente le schéma de montage des bio-cheminées Hotel et Hotel Mini.

f) Bio-cheminée GRANDE a suspendre

C'est une cheminée a suspendre ou a poser au sol adossée au mur. Le montage mural seffectue
suivant les instructions ci-dessous:

- Fixation par 4 trous dans la paroi arriere. Marquer les 4 trous sur le mur.

- Percer les trous avec un foret de 6 mm.

- Insérer les chevilles dans les trous percés.

- Insérer les vis dans les chevilles et laisser 3 mm de distance avec le mur.

- Accrocher la bio-cheminée au mur en faisant en sorte que les tétes de vis passent par les trous dans
la paroi arriere de la bio-cheminée et se trouvent dans les trous allongés.

- S'assurer que la bio-cheminée suspendue au mur ne bouge pas.

Une fois la bio-cheminée instalée, mettre le réservoir en place.

4. Garantie
Le fabricant accorde une garantie de 2 ans pour le fonctionnement correct de la bio-cheminée a
compter de la date d'achat.

L'acheteur s'engage a lire attentivement la présente notice d'emploi et de montage.
Pour exécuter la garantie, il est indispensable de présenter le protocole de réclamation et la preuve
d‘achat.

La réclamation sera examinée dans le délai de 14 jours ouvrables a partir de la date de sa déclaration
par écrit.

Attention: Ne pas laisser la bio-cheminée en marche sans surveillance d’adulte quand la flamme
est allumée.
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1. Mere in mase bio-kaminov
Tabela 1, Slika 1.

2.Splosno
Da bi dosegli brezkompromisno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo bio-kamina, prosimo, upostevaj-
te slede¢a navodila. Bio-kamin, v katerem ste Ze kurili, ni ve¢ mozno vrniti ali zahtevati zamenjavo.

Postavitev in varnost

Kot vsak izdelek v katerem se proizvaja plamen, tudi bio-kamin povzroca toploto. Postavite ga na
ustrezno mesto, dale¢ stran od vnetljivih snovi. Med bio-kaminom in gorljivimi deli v okolici mora biti
razdalja vsaj 40 cm. Otrokom in Zivalim preprecite dostop do bio-kamina. Lahko namestite tudi na
steno, ¢e so pri tem upostevani vsi veljavni lokalni predpisi za preprecevanje pozara. Za zas¢ito stene
pred obarvanjem, je priporocljivo, da obmoc¢ja okrog vgrajenega kamina zas¢itite s temperaturno
obstojno volno ali plo3co. Bio-kamin porablja kisik, zato je potrebno poskrbeti tudi za ustrezno
prezracevanje prostora.

Priziganje plamena

Za kurjenje v bio-kaminu smete uporabljati samo kurivo, ki je osnovano na bio-alkoholu (priporoclji-
vo tekocina za bio-kamin: BIO-DECO). Uporaba drugih kuriv ali snovi lahko povzroci okvaro naprave,
pozar ali hude telesne poskodbe.

Pri prvem kurjenju preverite p $e posebej, ko nap deluje pri visokih tempe-
raturah.

Koli¢ina kuriva (v posodi) sme znasati maks. % celotne visine.

Samo odrasle osebe smejo prizigati ogenj, pri tem pa morajo upostevati vsa varnostna pravila.
Tekocino za bio-kamen smete vzigati samo z dolgimi vzigalicami oz. ustreznim vZzigalnikom za plin,
namenjenim za priziganje kuriva v zato prirejeni posodi.

POZOR - Prepovedano je dolivanje kuriva in priziganje plamena v vro¢i posodi (npr. takoj po sponta-
ni ugasnitvi plamena, ker je kurivo popolnoma izgorelo). Kurivo, ki bi ga vlivali v vro¢o posodo se zelo
hitro upari in pri ponovnem priziganju bi se lahko pojavil zelo mocan plamen (eksplozija).

Ugasnitev plamena
Gorece bio-kurivo ugasnete z zapiranjem dovoda zraka do ognja. Plamen v bio-kaminu, ki je opreml-
jen z pravokotno posodo, ugasnete s zapiranjem vgrajenega pokrova.

Posoda z gorecim kurivom je vroca, zato za zapiranje pravokotne posede vedno uporabite prilozeno
grebljico.

Posoda za bio-kurivo, kot tudi ostali sestavni deli bio-kamina, ki imajo stik s plamenom oz. vro¢im
zrakom ostanejo vrodi e kar nekaj ¢asa po ugasnitvi plamena.

3. Montaza
Potem, ko ste bio-kamin vgradili/postavili na doloceno predvideno mesto, vstavite v napravo se
posodo z bio-kurivom.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Zgoraj navedeni bio-kamini so predvideni za vgradnjo na ravno steno (vijaki za montaZzo so prilozeni)
oz. v ustrezno odprtino v steni. Montaza je se izvede tako, da se bio-kamin potisne v ustrezno,
predhodno pripravljeno stensko odprtino, ki je izrezana v steni ali pa narejena iz konstrukcijskih plos¢
(npr. ognje-odporne mavéne plosce oz. MDF-plosce). Za pritrditev v stensko odprtino uporabite
(prilozene) vijake za montazo. Dimenzije odprtin za ustrezne kamine so navedene v tabeli 2.

Nacin postavitve bio-kamina je prikazan na sliki 2.
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b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Zgoraj navedeni bio-kamini so predvideni za vgradnjo na ravno steno (vijaki za montazo so prilozeni)
oz. v ustrezno odprtino v steni. Montaza je se izvede tako, da se bio-kamin potisne v ustrezno,
predhodno pripravljeno stensko odprtino, ki je izrezana v steni ali pa narejena iz konstrukcijskih plos¢
(npr. ognje-odporne mavéne plosce oz. MDF-plosce). Za pritrditev v stensko odprtino uporabite
(prilozene) vijake za montazo. Dimenzije odprtin za ustrezne kamine so navedene v tabeli 3.

Nacin postavitve bio-kamina je prikazan na sliki 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Bio-kamina MISA in INDIA sta prosto stojeca in ju ni potrebno vgrajevati v stene.

d) LINATE
Bio-kamin Linate vgradite po ustreznem vrstnem redu, kot je prikazano na sliki 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Bio-kamina Hotel in Hotel Mini vgradite po ustreznem vrstnem redu, kot je prikazano na sliki 5.

f) Vegji polkrozni visedi bio-kamin

Ta bio-kamin je namenjen za postavitev na ravno povrsino ali za obesenje na steno. Montazo na steno
izvedite po navedenih sledecih tockah:

- Na zadniji steni kamina se nahajajo tiri odprtine za vijake v izravnanih razdaljah, ki so namenjeni za
montazo na steno. Oznacite vse pritrdilne tocke na steni.

- |zvrtajte izvrtine premera 6 mm (na prej oznacenih mestih na steni).

-Vizvrtine vstavite prilozene zidne vlozke.

- Privijte vijake v vlozke, vijakov ne privijajte do kraja ampak naj segajo 3 mm izven stene.

- Bio-kamin obesite na vijake, tako da glave vijakov segajo skozi razsirjeni del odprtin za vijake na
napravi in nato pocasi spustite napravo, da se vijaki naravnajo na utore in pridrzijo napravo.

- Na koncu Se preverite, ¢e bio-kamin natan¢no nalega na steno ,brez zra¢nosti.

Potem, ko ste bio-kamin vgradili/postavili na dolo¢eno predvideno mesto, vstavite v napravo se
posodo z bio-kurivom.

4. Garancija
Proizvajalec zagotavlja garancijo za brezkompromisno delovanje naprave, ki velja 2 leti od nakupa
izdelka.

Kupec bio-kamina se zavezuje, da bo prebral navodila za montaZzo in upravljanje.
V primeru reklamacije je potrebno priloziti racun nakupa naprave in reklamacijsko porocilo. Pri vseh
preizkusih je potrebno priloziti izpolnjene dokumente.

Reklamacija se bo obravnavala v 14-tih delovnih dneh po pisnem sporo¢ilu.

Pozor: Prizgani bio-kamin mora biti vedno pod nadzorom odrasle osebe!
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1. Biozidiniy matmenys ir svoris
1 lentelé, 1 schema.

2. Bendro pobuidzio informacija
Kad biozidinys veikty nepriekaistingai ir ilgai tarnauty, laikykités tolau pateikty nurodymuy. Jau karta

Irengimas ir saugumas

Kaip ir bet kuris kitas produktas, kuriame yra liepsna, biozidinys i3skiria $iluma. Dél Sios priezasties
jis turi bati statomas tinkamoje vietoje, toliau nuo lengvai uzsiliepsnoti galin¢iy medziagy. Jis turéty
bati nutoles maziausiai 40 cm atstumu nuo bet kokiy degiy komponenty. Prie biozidinio draudziama
artintis vaikams ir gyvanams. Galimas montavimas prie sienos, nebent ta draudzia galiojantys pries-
gaisrinés saugos aktai. Kad siena bty apsaugota nuo isblukimo, rekomenduojama tg sienos dalj,
reikalingas deguonis, todél batina pasirapinti tinkamu patalpos védinimu.

Uzkarimas

Vienintelis leistinas skystas kuras, kurj galima naudoti bioZidinyje, yra degusis skystis, pagamintas
bioalkoholio pagrindu (rekomenduojamas skystis biozidiniui: BIO-DECO). Kitokio kuro naudojimas
gali sugadinti prietaisa, sukelti gaisra ar sunkius kano nudegimus.

Zidinj uzkuriant pirma karta patikrinkite indo sandaruma, ypa¢ degimo metu esant aukstai
temperatarai.

Degikliai (talpos) turéty bati uzpildyti ne daugiau % jy tario.

Zidinj jkurti bei laikytis visy saugumo reikalavimy privalo suauges asmuo. Biozidinio skystis turi bati
uzdegamas tik ilgais Zidinio degtukais arba dujiniu Ziebtuveéliu tam skirtose talpose.

DEMESIO - Nepilkite kuro j talpas ir nedekite jose ugnies, kol jos yra karstos (pvz., i$ karto po to, kai
ugnis uzgeso, net jei kuras jau isdeges). | karsta talpg supiltas kuras labai lengvai garuoja ir pakartoti-
nai uzdegant ugnj gali sukelti smarky liepsnojima (sprogima).

Uzgesinimas
Liepsna uzgesinama nutraukiant kontakta su oru. Kad biozidinyje, kuriame yra jrengta staciakampé
talpa, uzgesintuméte liepsna, uzdarykite uzstumiamg jmontuota dangtelj.

Talpa su deganciu biokuru yra karsta, todél uzdarydami staciakampe talpa naudokite rinkinyje esantj
Zzarsteklj.

Biokuro talpa bei bioZidinio komponentai, kontaktuojantys su liepsna ar karstu oru, uzgesinus ugnj
gali bati karsti dar keliolika minuciy.

3. Montavimas
Po to, kai bioZidinys pastatomas/jmontuojamas j savo paskirties vietg, j jj jstatoma (viena) kuro talpa.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Auksciau isvardinti bioZidiniai skirti montuoti prie sienos (montavimo varztai yra komplekte) arba

i sienos nia. Montavimo procesas vyksta biozidinj jleidZiant j atitinkamai paruosta sienos nisa, kuri
sienoje yra i$pjauta arba sumontuota i$ konstrukciniy ploksciy (pvz. ugniai atsparios gipso plokstés
arba medienos plausy plokstés). Pritvirtinimui sienos nisoje naudojami (komplekte esantys) montavi-
mo varztai. Zidiniui pritaikyty sienos nisy matmenys pateikiamos 2 lenteléje.

Kaip jrengti biozidinj, pavaizduota 2 schemoje.

b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Auksciau ivardinti biozidiniai skirti tvirtinti prie lygios sienos (montavimo varztai yra komplekte) arba
jleisti j nisa sienoje. Montavimo procesas vyksta biozidinj jleidZiant j atitinkamai paruosta sienos nisa,
kuri yra i$pjauta sienoje arba sumontuota i$ konstrukciniy ploks¢iy (pvz. ugniai atsparios gipso
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plokstés arba medienos plausy plokstés). Pritvirtinimui sienos nisoje naudojami (komplekte esantys)
montavimo varztai. Zidiniui pritaikyty sienos ni$y matmenys pateikiamos 3 lenteléje. Kaip jrengti
biozidinj, pavaizduota 3 schemoje..

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
BioZidiniai MISA ir INDIA yra pastatomi ir jy montuoti nereikia.

d) LINATE
Biozidinys Linate montuojamas 4 schemoje pavaizduota seka.

e) HOTEL/HOTEL MINI
Biozidiniai Hotel ir Hotel Mini montuojami 5 schemoje pavaizduota seka.

f) Didysis pusapvalis kabantis biozidinys

Sis biozidinys skirtas pastatyti ant lygaus pavirsiaus arba pakabinti ant sienos. Montavimas prie sienos
atliekamas remiantis Zemiau pateikta seka:

- Ant Zidinio galinés sienelés yra keturios skylés reguliuojamais atstumais, skirtos montavimui prie
sienos. Pazymékite tvirtinimo taskus ant sienos.

- I3grezkite 6 mm skersmens skyles (j pries tai ant sienos pazymeétas vietas).

- | iSgreztas skyles jstatykite komplekte esancius kaiscius.

- |sukite varztus j kaiscius, kad jie likty kySoti mazdaug 3 mm atstumu nuo sienos.

- Pakabinkite bioZidinj ant varzty, taip kad varzty galvutés jeity j skyles, stipriai stumtelékite gilyn,
taip, kad varztai atsidurty pailgintose skylése ir remtuysi j jy galus.

- Galiausiai patikrinkite, ar biozidinys ant sienos kabo stabiliai.

Kai biozidinys stovi/yra sumontuotas savo paskirties vietoje, j jj jdekite kuro talpa.

4, Garantija
Gamintojas garantuoja, kad biozidinys nepriekaistingai veiks 2 metus nuo produkto pirkimo.

BioZidinio pirkéjas jsipareigoja perskaityti eksploatacijos ir montavimo instrukcija.
Esant pretenzijoms dél produkto pateikiamas rastiskas skundas ir pirkimo cekis. Uzpildyty dokumen-
ty pateikimas reikalingas bet kokio pobudZio pretenzijy nagrinéjimui.

Pretenzijos nagrinéjamos per 14 darbo dieny nuo rastisko pranesimo pateikimo.

Démesio: degancio biozidinio nepalikite be suaugusiyjy prieziaros.
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1. Pesas y medidas de las biochimeneas
Tabla 1, Figura 1.

2. General

Para garantizar un funcionamiento correcto y una utilizacién larga de la biochimenea, siga las indica-
ciones siguientes. En casa de las biochimeneas en que ya se ha sido calentado se excluye cualquier
tipo di derecho a cambio o devolucién.

Colocacion y seguridad

Como cada otro producto en el que se produce la llama, la biochimenea genera el calor. Por eso se
debe colocarla en el lugar adecuado, lejos de materiales que son facilmente inflamables. Debe estar
por lo menos 40 cm de todos los componentes combustibles. Nifos y animales no pueden tener
acceso a la biochimenea. Un montaje de pared es posible siempre que sean respetadas las prescrip-
ciones locales vigentes para la proteccion contra incendios. Para proteger la pared contra la perdida
del color se recomienda asegurarla en la zona de la chimenea que se va a instalar con lana o tablero
resistente a la temperatura. La biochimenea consume oxigeno, por lo cual es necesario proporcionar
una ventilacion ambiental adecuada.

Encendido

El inico material combustible autorizado que puede ser usado con la biochimenea es un combusti-
ble basado en el bioalcohol (liquido para biochimeneas recomendable: BIO-DECO). La aplicacion de
otros materiales o sustancias combustibles puede conducir a un deterioro del artefacto, incendio o
quemaduras graves del cuerpo.

En el primero encendido se debe
cuando funciona a altas temperaturas.

Los cartuchos combustibles (recipientes) deben ser llenos hasta un méaximo de 3 de su altura.

d

ala jueidad del recipi especiall

El encendido debe efectuarse por un adulto considerando todas las reglas de seguridad. El liquido
para biochimeneas debe encenderse Ginicamente con cerillas de chimenea largas o un encendedor
en los recipientes destinados para esto.

ATENCION - El relleno y el encendido de la llama deben evitarse en recipientes calientes (p.ej.
inmediatamente después de una extincion espontaneo del fuego cuando el combustible se ha
acabado). El combustible echado en un recipiente caliente se evapora muy facilmente, lo que puede
tener como consecuencia una inflamacion muy intensa (una explosion) durante el reencendimiento
de lallama.

Extincién

El material combustible se extingue por la cerradura de la provision de aire. Para extinguir la llama en
una biochimenea dotada con un recipiente rectangular, ciérrela al desplazar una tapa integrada.

El recipiente con el combustible ardiente es caliente, por lo tanto se debe utilizar siempre el atizador
entregado para cerrar el recipiente rectangular.

El recipiente de combustible asi como otras partes de la biochimenea que estan expuestas al
contacto con lallama o el aire caliente pueden permanecer calientes atin por un par de docenas de
minutos después de la extincion del fuego.

3. Montaje
Después del montaje/de la colocacién de la biochimenea en el lugar destinatario se debe emplear
(un) recipiente(s) para el combustible.

a) ALPHA, BRAVO, BRAVO 2, CHARLIE, CHARLIE 2, JULIET

Las biochimeneas arriba mencionadas estan concebidas para el montaje sobre una pared llana (tor-
nillos de montaje estan entregados) o en un nicho de pared. El montaje consiste en la introducciéon
de la biochimenea en un nicho de pared adecuadamente preparado que es cortado en la pared o
fabricado en tableros de construccion (p.ej. tableros ignifugos de yeso o de fibra de densidad
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media). Para la su fijacion en el nicho de pared se deben utilizar los tornillos de montaje (entregados).
Las medidas del nicho de pared adecuado para la chimenea estan resumidas en la tabla 2. La manera
de colocacion de la biochimenea estd mostrada en la figura 2.

b) DELTA, DELTA 2, GOLF, MILA, QUAT

Las biochimeneas arriba mencionadas estdn concebidas para el montaje sobre una pared llana (tor-
nillos de montaje estdn entregados) o en un nicho de pared. El montaje consiste en la introduccion
de la biochimenea en un nicho de pared adecuadamente preparado que es cortado en la pared o
fabricado en tableros de construccion (p.ej. tableros ignifugos de yeso o de fibra de densidad media).
Para la su fijacién en el nicho de pared se deben utilizar los tornillos de montaje (entregados). Las
medidas del nicho de pared adecuado para la chimenea estan resumidas en la tabla 3. La manera de
colocacion de la biochimenea esta mostrada en la figura 3.

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
Las biochimeneas MISA y INDIA son auténomas y no tienen que ser montadas.

d) LINATE
La biochimenea se monta seguin el orden mostrado en la figura 4.

e) HOTEL/HOTEL MINI
La biochimeneas Hotel y Hotel Mini se montan segun el orden mostrado en la figura 5.

f) Biokominek wiszacy potokragty duzy

Esta biochimenea estd concebida para la colocacion sobre una superficie llena o la colgadura de la
pared. El montaje de pared se efectta seguin los puntos siguientes:

- Sobre la pared trasera de la biochimenea hay 4 bocallaves en intervalos nivelados que estan destina-
das para el montaje de pared. Sefala todos los puntos de fijacion sobre la pared.

- Perfora agujeros con un diametro de 6 mm (en los lugares anteriormente senalados sobre la pared).
- Perfora agujeros con un diametro de 6 mm (en los lugares anteriormente senalados sobre la pared).
- Enrosca los tornillos en los tacos dejando una distancia di aprox. 3 mm de la pared.

- Cuelgue la biochimenea a los tornillos al pasar las cabezas de tornillo por las bocallaves grandes y al
dejarlas descendidas de modo que los tronillos se encuentren en los agujeros largos y se apoyen en
sus extremos.

- En el ultimo paso se debe verificar que la biochimenea esta colgada a la pared “sin juego”.

Después del montaje/de la colocacion de la biochimenea en el lugar destinatario se debe emplear un
recipiente para el combustible.

4. Garantia
El fabricante garantiza el funcionamiento correcto de la biochimenea por 2 afos después de la
compra del producto.

El comprador de la biochimenea esté obligado a leer las instrucciones de manejo y de montaje.

En el caso de una reclamacion se deben presentar un informe de reclamacién y un comprobante de
compra. Para la verificacién de cualquier derecho se debe entregar la documentacién cumplimen-
tada.

La reclamacion debe ser verificada en 14 dias laborables después de su notificacion por escrito.

Atencion: No deja la biochimenea ardiente sin supervision de adultos.
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b) LINATE, HOTEL, HOTEL MINI

c) MISA, MISA MINI, INDIA, INDIA MINI, INDIA MAX
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A (mm) B (mm) C (mm) (kg)
Alpha 800 590 174 18
Bravo 900 652 174 24
Bravo 2 902 650 174 24
Charlie 880 510 174 18
Charlie 2 460 780 174 18
Juliet 1800 650 142 33
Delta 600 400 127 8
Delta 2 900 400 127 9
Golf 648 374 130 9
Hotel 700 400 334 55
Hotel MINI 390 250 234 13,5
India 490 215 85 4,3
PL Tabela1 India MINI 340 155 70 33
EN Table 1 India MAX 670 247 100 6,9
DE Tabelle 1
RU Tabnuua 1 Mila 1409 764 222 23
€2 Tabulka &1 Misa 717 400 171 7.5
SK Tabulka¢. 1
IT Tabella.numero 1 Misa MINI 470 260 130 3,5
il Linate 1100 780 474 63,5
FR Table 1
S Tabela1 Potokragty 779 551 260 15,5
LT 1lentelé1
ES Tabla1 Quat 685 534 184 12
1 2
PL Montaz biokominka we wnece $ciennej /{/
EN Installation of bio-fireplace in the cavity wall
DE Einbau des Biokamins in die Wandnische
RU MoHTax 61oKaMiHa B CTEHHOW HuLle
CZ Montaz biokrbu do dutiny ve sténé

SK Montaz biokozubu vo vyklenku v stene

IT nstallazione di parete della nicchia biocaminetto

GR TomoB£tnon tou Blohoyikol Takiov o€ £00XH Toixou

FR Linstallation de la bio-cheminée dans une niche murale
Sl Vgradnja bio-kamina v stensko odprtino

LT Biozidinio montavimas j sienos nisg

ES Montaje de la biochimenea en el nicho de pared
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